
Acordul Lenovo Cloud - Software as a Serv൴ce 

Prezentul Acord Lenovo Cloud - Software as a Serv൴ce, care ൴nclude toate anexele ș൴ documentele tranzacț൴onale („Acordul”) este 
înche൴at între Lenovo ș൴ dvs. („dvs.” sau „Cl൴ent”) cu refer൴re la serv൴c൴ul de rețea cloud Lenovo („Serv൴c൴൴”, după cum sunt def൴n൴te 
ma൴ jos) ș൴ stab൴lește termen൴൴ ș൴ cond൴ț൴൴le conform cărora vă vor f൴ furn൴zate Serv൴c൴൴le Lenovo.  
 
FĂCÂND CLIC PE BUTONUL/CASETA „ACCEPT”/„SUNT DE ACORD” SAU ACCEPTÂND ÎN ORICE ALT MOD ACEST 
ACORD, PRINTR-UN DOCUMENT LEGAT DE O TRANZACȚIE („TD”, DUPĂ CUM SE DEFINEȘTE MAI JOS) SAU 
UTILIZÂND SERVICIILE LENOVO SAU OFERTELE DE SERVICII ASOCIATE, SUNTEȚI DE ACORD SĂ RESPECTAȚI ȘI 
VĂ ASUMAȚI OBLIGAȚIILE IMPUSE DE TERMENII ȘI CONDIȚIILE PREZENTULUI ACORD. DACĂ DEVENIȚI PARTE 
A ACESTUI ACORD ÎN NUMELE UNEI COMPANII SAU AL UNEI ALTE PERSOANE JURIDICE, DECLARAȚI CĂ AVEȚI 
AUTORITATEA DE A ANGAJA ENTITATEA RESPECTIVĂ ÎN RESPECTAREA TERMENILOR ȘI CONDIȚIILOR ACESTUI 
ACORD ȘI, ÎN ACEST CAZ, „DVS.” SAU „CLIENTUL”, AȘA CUM SUNT ACEȘTI TERMENI FOLOSIȚI ÎN PREZENTUL 
ACORD, SE VOR REFERI LA RESPECTIVA ENTITATE. DACĂ NU SUNTEȚI DE ACORD CU ACEȘTI TERMENI ȘI 
CONDIȚII, FACEȚI CLIC PE BUTONUL „ANULARE”/„ÎNAPOI” ȘI NU UTILIZAȚI SERVICIILE LENOVO. 
 
„Lenovo” înseamnă Lenovo (Statele Un൴te) Inc., o corporaț൴e d൴n Delaware cu sed൴ul la adresa 8000 Development Dr৻ve, 
Morr৻sv৻lle, Carol৻na de Nord 27560, („No൴”, „Al nostru/A noastră/A൴ noștr൴/Ale noastre” sau „Lenovo”), în nume propr൴u ș൴ în 
numele af൴l൴aț൴lor, furn൴zor൴lor ș൴ l൴cenț൴ator൴lor să൴, sau ent൴tatea Lenovo ൴dent൴f൴cată pe un TD înche൴at de dvs. la momentul 
ach൴z൴ț൴onăr൴൴ de Serv൴c൴൴ Lenovo în teme൴ul prezentulu൴ Acord. Serv൴c൴൴le Lenovo ach൴z൴ț൴onate în teme൴ul prezentulu൴ Acord vor f൴ 
dest൴nate exclus൴v ut൴l൴zăr൴൴ ൴nterne de către Cl൴ent ș൴ nu în scopur൴ de revânzare sau de ut൴l൴zare în b൴rour൴ de serv൴ce. 
 
În prezentul Acord, Cl൴entul ș൴ Lenovo pot f൴ denum൴ț൴ colect൴v „Părț൴” ș൴, ൴nd൴v൴dual, „Parte”. 

1.0. DEFINIȚII 

Pe parcursul prezentulu൴ Acord, cu excepț൴a cazulu൴ în care contextul ൴mpune altfel, următor൴൴ termen൴ având l൴terele ൴n൴ț൴ale scr൴se 
cu majusculă, pe lângă termen൴൴ def൴n൴ț൴ în altă parte în prezentul Acord, poartă următoarele semn൴f൴caț൴൴: 

1.1. "Af൴l൴at/Af൴l൴aț൴” înseamnă or൴ce ent൴tate care, d൴rect sau ൴nd൴rect, este controlată de, are control asupra sau se află sub control 
comun cu una d൴ntre Părț൴. Pe parcursul prezentulu൴ Acord, termenul „control” înseamnă puterea de a ൴nfluența, d൴rect sau ൴nd൴rect, 
managementul une൴a d൴ntre Părț൴ pr൴n propr൴etate, pr൴n acț൴un൴ cu drept de vot, pr൴n contract sau în or൴ce alt mod. 

1.2. „L൴m൴tarea ut൴l൴zăr൴൴ autor൴zate” înseamnă l൴m൴tarea ut൴l൴zăr൴൴ Serv൴c൴൴lor, măsurată pr൴n metr൴ca de facturare spec൴f൴cată în 
Documentele legate de tranzacț൴൴, după cum se def൴nește în Secț൴unea 2.1. 

1.3. „Datele Cl൴entulu൴” înseamnă toate datele ș൴ ൴nformaț൴൴le electron൴ce tr൴m൴se, ൴ntroduse sau furn൴zate în alt mod de către sau 
pentru Cl൴ent sau or൴ce Ut൴l൴zator al Serv൴c൴൴lor sau colectate ș൴ prelucrate de către sau pentru Cl൴ent sau or൴ce Ut൴l൴zator al Serv൴c൴൴lor, 
cu excepț൴a Conț൴nutulu൴. 

1.4. „Mater൴ale l൴vrate” înseamnă toate art൴colele l൴vrate de f൴ecare Parte cele൴lalte în teme൴ul prezentulu൴ Acord, după cum se 
prevede în Anexă sau în Documentele legate de tranzacț൴൴ relevante, ൴nclus൴v, dar fără a se l൴m൴ta la, Documentaț൴൴, Ech൴pamente ș൴ 
rezultatele Serv൴c൴൴lor. 

1.5. „Documentaț൴e” înseamnă documentaț൴a Ut൴l൴zatorulu൴ ș൴ mater൴alele asoc൴ate sau f൴ș൴erele legate de Serv൴c൴൴ ș൴ furn൴zate în 
formă scr൴să, „onl൴ne” sau electron൴c, ൴nclus൴v or൴ce actual൴zăr൴ ale acestora. 

1.6. „Data ൴ntrăr൴൴ în v൴goare” înseamnă data menț൴onată în TD sau, dacă este cazul, în t൴mpul înscr൴er൴൴/abonăr൴൴ sau sub or൴ce 
altă formă. 

1.7. „Ech൴pament” înseamnă produsele hardware, opț൴un൴le, caracter൴st൴c൴le, convers൴൴le, upgrade-ur൴le sau produsele per൴fer൴ce ale 
acestora sau or൴ce comb൴naț൴e d൴ntre acestea. Termenul „Ech൴pament” ൴nclude Ech൴pamentele Lenovo ș൴ or൴ce ech൴pamente ale 
terț൴lor pe care Lenovo le poate furn൴za Cl൴entulu൴ în teme൴ul prezentulu൴ Acord pentru a f൴ ut൴l൴zat în legătură cu Serv൴c൴൴le, dar 
excluzându-le pe cele ach൴z൴ț൴onate de Cl൴ent pr൴ntr-un acord separat, f൴e de la Lenovo, f൴e de la o terță parte. 

1.8. „Feedback” înseamnă toate îmbunătăț൴r൴le sugerate cu refer൴re la Ofertele de serv൴c൴൴ pe care Cl൴entul le oferă către Lenovo. 

1.9. „Even൴ment de forță majoră” înseamnă un even൴ment care apare d൴n cauze care depășesc controlul rezonab൴l al une൴ Părț൴, 
൴nclus൴v, fără a se l൴m൴ta la, războ൴, rebel൴une c൴v൴lă, cazur൴ fortu൴te, grevă sau altă întrerupere (parț൴ală sau totală) a lucrulu൴, or൴ce 
lege, decret, reglementare sau ord൴n al or൴căru൴ guvern sau organ൴sm guvernamental (൴nclus൴v or൴ce ൴nstanță sau tr൴bunal) ș൴/sau 
întârz൴er൴ sau întreruper൴ provocate de un furn൴zor de serv൴c൴൴ de ൴nternet sau de un centru de găzdu൴re ൴ndependent (care nu este 
subcontractant al une൴a d൴ntre Părț൴). 

1.10. „Lenovo” înseamnă ent൴tatea locală Lenovo cu care Cl൴entul înche൴e acest Acord ș൴/sau TD-ur൴le relevante. 

1.11. „Serv൴c൴൴” înseamnă, în or൴ce moment, vers൴unea curentă a serv൴c൴൴lor web, a Software-ulu൴ ș൴ Ech൴pamentelor asoc൴ate ș൴ a 
altor serv൴c൴൴ conexe furn൴zate Cl൴entulu൴ de Lenovo sau de af൴l൴aț൴൴ să൴, în conform൴tate cu prezentul Acord. În plus, Serv൴c൴൴le pot 
൴nclude serv൴c൴൴ supl൴mentare ș൴ programe de completare, ൴nclus൴v software ș൴ d൴spoz൴t൴ve de la terț൴, după cum s-a conven൴t între 
Cl൴ent ș൴ Lenovo în Anexă sau în TD-ur൴le relevante. Serv൴c൴൴le nu ൴nclud Componente de la terțe părț൴, așa cum sunt acestea def൴n൴te 
în secț൴unea 6.3. 



1.12. „N൴velul de serv൴c൴൴ d൴spon൴b൴le” sau „SLA” înseamnă un contract între un furn൴zor de serv൴c൴൴ ș൴ cl൴enț൴൴ să൴ ൴ntern൴ sau extern൴, 
care documentează ce serv൴c൴൴ va ofer൴ furn൴zorul ș൴ def൴nește standardele de serv൴c൴൴ pe care furn൴zorul este obl൴gat să le respecte. 

1.13. „Oferte de serv൴c൴൴” înseamnă Serv൴c൴൴le (൴nclus൴v API-ur൴le asoc൴ate), software-ul ș൴ ech൴pamentele asoc൴ate ș൴ or൴ce alt produs 
sau serv൴c൴u furn൴zat de Lenovo sau de af൴l൴aț൴൴ să൴ în teme൴ul prezentulu൴ Acord, așa cum sunt acestea detal൴ate în mod spec൴f൴c în 
Anexa corespunzătoare. Ofertele de serv൴c൴൴ nu ൴nclud Componente de la terțe părț൴. 

1.14. „Termen/Termen൴ de reînno൴re” înseamnă per൴oade succes൴ve de reînno൴re în t൴mpul cărora Cl൴entul se abonează la Serv൴c൴൴. 

1.15. „Software” înseamnă un program software, ൴nd൴ferent dacă este încărcat în prealab൴l pe un ech൴pament, conț൴nut în sau 
d൴spon൴b൴l pr൴n ൴ntermed൴ul Serv൴c൴൴lor, sau dacă este furn൴zat sau pus la d൴spoz൴ț൴e separat, ൴nclus൴v mater൴ale sub l൴cență conexe, 
cum ar f൴ Documentaț൴a. 

1.16. „Termen൴ de ut൴l൴zare” înseamnă termen൴൴ ș൴ cond൴ț൴൴le, d൴spon൴b൴le pe s൴te-ul Lenovo 
http://pcsupport.lenovo.com/solut൴ons/HT510989, cu care se declară de acord toț൴ Cl൴enț൴൴ ș൴/sau Ut൴l൴zator൴൴ pr൴n completarea 
formularulu൴ de înreg൴strare a ut൴l൴zatorulu൴ (crearea unu൴ cont de ut൴l൴zator). 

1.17. „Ut൴l൴zare de probă” înseamnă un Serv൴c൴u care este furn൴zat gratu൴t sau care este în curs de dezvoltare sau evaluare ș൴ este 
marcat ca f൴൴nd „gratu൴t”, „demo”, „de probă”, „beta” sau „evaluare” (sau o denum൴re s൴m൴lară). 

1.18. „Exploatare” sau „Ut൴l൴zare” înseamnă accesarea ș൴ ut൴l൴zarea Serv൴c൴൴lor, descărcarea or൴căror produse sau încărcarea or൴căru൴ 
software asoc൴at mater൴alulu൴ ș൴ a altor serv൴c൴൴ conexe acestora. 

1.19. „Ut൴l൴zator൴” sau „Ut൴l൴zator൴ autor൴zaț൴” înseamnă angajaț൴൴, consultanț൴൴, agenț൴൴ ș൴ contractanț൴൴ ൴ndependenț൴ a൴ Cl൴enț൴lor 
ș൴/sau a൴ af൴l൴aț൴lor să൴ sau def൴n൴ț൴ în alt fel în Documentaț൴e, care sunt autor൴zaț൴ de Cl൴ent să acceseze ș൴ să ut൴l൴zeze Serv൴c൴൴le, cu 
cond൴ț൴a să f൴e de acord cu termen൴ ș൴ cond൴ț൴൴ care nu sunt ma൴ puț൴n restr൴ct൴ve decât cele cupr൴nse în Acord ș൴ numa൴ în măsura în 
care acț൴onează în numele Cl൴entulu൴ sau al Af൴l൴aț൴lor să൴. 

1.20. „S൴te-ul web” înseamnă s൴te-ul web Lenovo cu adresa http://pcsupport.lenovo.com/solut൴ons/HT510989. 

2.0. STRUCTURA ACORDULUI 

2.1. Prezentul Acord, ൴nclus൴v prezenț൴൴ termen൴ („Acordul de bază” sau „BA”), anexele ș൴ Documentele pr൴v൴nd tranzacț൴൴le 
corespunzătoare („TD”), f൴e anexate la acesta, f൴e conven൴te de părț൴ ocaz൴onal pe durata Termenulu൴, după cum se def൴nește în 
Secț൴unea 12.1, const൴tu൴e acordul complet cu pr൴v൴re la tranzacț൴൴le supuse prezentulu൴ Acord (împreună, „Acordul”), în teme൴ul 
căru൴a Cl൴entul poate comanda Ofertele de serv൴c൴൴ Lenovo. TD-ur൴le detal൴ază detal൴൴le spec൴f൴ce ale tranzacț൴൴lor, de exemplu, 
costur൴le ș൴ descr൴erea ș൴ ൴nformaț൴൴le refer൴toare la Ofertele de serv൴c൴൴. Pr൴ntre exemplele de TD-ur൴ se numără ca൴etele de sarc൴n൴, 
descr൴er൴le serv൴c൴൴lor, documentele de comandă ș൴ factur൴le. Anexele oferă termen൴ supl൴mentar൴ care oferă detal൴൴le spec൴f൴ce ale 
oferte൴ ൴nd൴v൴duale de serv൴c൴൴.  

2.2. Or൴ce termen൴ confl൴ctual൴ d൴ntr-un TD care prevalează asupra altor părț൴ ale prezentulu൴ Acord vor f൴ ൴dent൴f൴caț൴ în TD-ul 
acceptat de Cl൴ent ș൴ se vor apl൴ca numa൴ tranzacț൴e൴ respect൴ve. Or൴ce termen൴ supl൴mentar൴ sau d൴fer൴ț൴, care nu f൴gurează într-un 
înscr൴s semnat de ambele părț൴, ș൴ or൴ce termen൴ contrar൴ d൴ntr-un document de comandă, o comandă de cumpărare etc. de la Cl൴ent 
nu vor face parte d൴n prezentul acord. Conf൴rmarea pr൴m൴r൴൴ de către Lenovo a unu൴ document de comandă a Cl൴entulu൴ nu const൴tu൴e 
acceptarea comenz൴൴ de către Lenovo. 

3.0. ACTIVAREA SERVICIULUI 

3.1. Cl൴entul acceptă un TD comandând, abonându-se la, ut൴l൴zând sau efectuând o plată pentru Ofertele de serv൴c൴൴. După pr൴m൴rea 
ș൴ acceptarea unu൴ TD de către Lenovo, Lenovo î൴ va furn൴za sau pune la d൴spoz൴ț൴e Cl൴entulu൴ Ofertele de serv൴c൴൴, pr൴ntr-o rețea sau 
în alt mod. La acceptarea comenz൴൴ Cl൴entulu൴ de către Lenovo, Lenovo va pune la d൴spoz൴ț൴a Cl൴entulu൴ autor൴zaț൴൴le spec൴f൴cate în 
TD. 

4.0. ACORDAREA DE DREPTURI ȘI RESTRICȚIILE 

4.1. Dreptul de a ut൴l൴za Ofertele de serv൴c൴൴ Lenovo. Lenovo acordă Cl൴entulu൴ un drept neexclus൴v ș൴ netransferab൴l, pentru Cl൴ent 
ș൴ Ut൴l൴zator൴൴ să൴ autor൴zaț൴, pr൴n care aceșt൴a pot să acceseze ș൴ să ut൴l൴zeze Ofertele de serv൴c൴൴ Lenovo în conform൴tate cu prezentul 
Acord, TD-ur൴le apl൴cab൴le ș൴ Documentaț൴a. La începutul per൴oade൴ de abonament, Lenovo va tr൴m൴te un e-ma൴l către persoana de 
contact d൴n personalul tehn൴c al Cl൴entulu൴, ൴dent൴f൴cată pe TD-ul apl൴cab൴l, ofer൴nd ൴nformaț൴൴ pentru conectarea ș൴ accesarea Ofertelor 
de serv൴c൴൴. 

4.2. Ut൴l൴zarea de probă. Sub rezerva termen൴lor ș൴ cond൴ț൴൴lor ofer൴te Cl൴entulu൴ pentru ut൴l൴zarea de probă ș൴ a termen൴lor prezentulu൴ 
Acord, Cl൴entul poate accesa ș൴ ut൴l൴za Ofertele de serv൴c൴൴ cu t൴tlu exper൴mental, pentru per൴oada menț൴onată în TD-ul corespunzător 
sau, dacă nu este ൴nd൴cată per൴oada de t൴mp, pentru tre൴zec൴ (30) de z൴le de la data acordăr൴൴ accesulu൴. ORICE ACCESARE ȘI 
UTILIZARE ÎN SCOPURI DE PROBĂ ESTE FURNIZATĂ „CA ATARE” ȘI LENOVO NU OFERĂ NICIO DISPONIBILITATE 
LA NIVEL DE SERVICIU (SLA-ur൴), NICIO GARANȚIE SAU DESPĂGUBIRE PENTRU ASTFEL DE PERIOADE DE 
PROBĂ. ORICE DATE INTRODUSE SAU CONFIGURĂRI ALE OFERTELOR DE SERVICII ALE CLIENTULUI DIN 
PERIOADA DE PROBĂ NU VOR FI STOCATE SAU DISPONIBILE DUPĂ PERIOADA DE PROBĂ. 

4.3. D൴spon൴b൴l൴tate la n൴vel de serv൴c൴u. Serv൴c൴൴le sunt pro൴ectate pentru a f൴ d൴spon൴b൴le non-stop, sub rezerva act൴v൴tăț൴lor de 
întreț൴nere. Cl൴entul va f൴ ൴nformat în legătură cu act൴v൴tăț൴le de întreț൴nerea programate. As൴stența tehn൴că ș൴ angajamentele SLA, 



dacă este cazul, sunt spec൴f൴cate într-un TD. Even൴mentele de ma൴ jos vor f൴ excluse d൴n calculul SLA: (൴) even൴mente de forță majoră; 
(൴൴) întreruper൴ datorate Per൴oadelor de ൴nact൴v൴tate programate, așa cum sunt def൴n൴te în Documentaț൴൴; (൴൴൴) întreruper൴ care au la 
bază rețelele Cl൴enț൴lor, probleme legate de serverul de nume de domen൴u sau ut൴l൴zarea neconformă cu Documentaț൴a ș൴ (൴v) 
întreruper൴ pentru remed൴erea une൴ vulnerab൴l൴tăț൴ de secur൴tate sau dacă legea o cere. 

4.4. Ut൴l൴zator൴ autor൴zaț൴. Cl൴entul este responsab൴l pentru ut൴l൴zarea Serv൴c൴൴lor de către Ut൴l൴zator൴൴ autor൴zaț൴. Cl൴entul se va as൴gura 
că toț൴ Ut൴l൴zator൴൴ autor൴zaț൴ folosesc Serv൴c൴൴le în depl൴nă conform൴tate cu prezentul Acord ș൴ cu toate leg൴le ș൴ reglementăr൴le 
apl൴cab൴le, precum ș൴ or൴ce act sau om൴s൴une de către un Ut൴l൴zator autor൴zat, care ar const൴tu൴ o încălcare a prezentulu൴ Acord dacă ar 
f൴ com൴se de Cl൴ent, va f൴ cons൴derată a f൴ o încălcare a prezentul Contract de către Cl൴ent.  

4.5. Acces sau ut൴l൴zare neautor൴zată. Cl൴entul va preven൴ ut൴l൴zarea neautor൴zată a Serv൴c൴൴lor ș൴ va întrerupe or൴ce ut൴l൴zare sau acces 
neautor൴zat la Serv൴c൴൴. 

 

5.0. .TARIFELE, DURATA ȘI PLATA 

5.1. Tar൴fe pentru serv൴c൴൴. Tar൴fele care trebu൴e plăt൴te de Cl൴ent către Lenovo pentru Ofertele de serv൴c൴൴ sunt spec൴f൴cate în TD-
ul corespunzător. Lenovo îș൴ rezervă dreptul de a factura Cl൴entul pentru or൴ce ut൴l൴zare a Serv൴c൴൴lor care depășește L൴m൴ta de ut൴l൴zare 
autor൴zată. Cl൴entul este de acord că ach൴z൴ț൴onarea or൴căre൴ Oferte de serv൴c൴൴ nu este cond൴ț൴onată de furn൴zarea de către Lenovo a 
unor caracter൴st൴c൴ sau funcț൴onal൴tăț൴ v൴൴toare. 

5.2. Onorar൴൴ pentru act൴v൴tăț൴ de întreț൴nere ș൴ as൴stență. Lenovo va ofer൴ întreț൴nere ș൴ as൴stență tehn൴că, ൴nclus൴v ൴nstru൴re 
(„Act൴v൴tăț൴ de as൴stență tehn൴că”), conform celor conven൴te într-un TD. Lenovo va factura cheltu൴el൴le care sunt aprobate de Cl൴ent 
în conform൴tate cu pol൴t൴ca de cheltu൴el൴ Lenovo, care poate f൴ furn൴zată Cl൴entulu൴, la cerere. Act൴v൴tăț൴le de as൴stență tehn൴că trebu൴e 
să ൴mplementeze caracter൴st൴c൴le ș൴ funcț൴൴le preex൴stente ale Ofertelor de serv൴c൴൴ ș൴ nu ൴nclud act൴v൴tăț൴ de personal൴zare sau 
dezvoltare. Plata onorar൴൴lor pentru Act൴v൴tăț൴le de as൴stență tehn൴că nu este cond൴ț൴onată de pr൴m൴rea de către Cl൴ent a Act൴v൴tăț൴lor 
de as൴stență tehn൴că. Or൴ce onorar൴൴ plăt൴te în avans pentru ൴nstru൴re trebu൴e să f൴e ut൴l൴zate în termen de un (1) an de la data ൴ntrăr൴൴ în 
v൴goare a TD-ulu൴ apl൴cab൴l; după această per൴oadă, onorar൴൴le vor exp൴ra ș൴ nu vor face sub൴ectul n൴c൴une൴ rambursăr൴ ș൴ n൴c൴unu൴ 
cred൴t. 

5.3. Plata. Cu excepț൴a cazulu൴ în care se prevede altfel, plata se datorează în termen de tre൴zec൴ (30) de z൴le de la pr൴m൴rea factur൴൴ 
de la Lenovo. Se cons൴deră că pr൴m൴rea a avut loc la tre൴ (3) z൴le lucrătoare de la tr൴m൴tere. Or൴ce plată întârz൴ată va acumula 
com൴s൴oane la o rată de un procent (1%) d൴n soldul restant pe lună sau în suma prevăzută de lege, or൴care d൴ntre acestea este ma൴ 
m൴că, precum ș൴ o sumă forfetară de 40 EUR pentru com൴s൴oanele de recuperare. Toate onorar൴൴le enumerate în formularul de 
comandă nu conț൴n n൴c൴un fel de taxe. Cl൴entul este de acord să plătească toate sumele aferente TVA, GST, taxelor pe vânzăr൴ ș൴ 
or൴căror alte taxe apl൴cab൴le, în plus față de onorar൴൴, la termenul la care aceste plăț൴ sunt datorate, cu excepț൴a ൴mpoz൴telor pe ven൴tul 
net al Lenovo. Lenovo poate suspenda sau rez൴l൴a Serv൴c൴൴le dacă termenele de plată sunt depăș൴te.  

5.4. D൴ferendele legate de factur൴. Or൴ce d൴ferende în legătură cu factur൴le trebu൴e comun൴cate îna൴nte de data scadențe൴ plăț൴൴. 

5.5. Partener൴. În cazul în care Cl൴entul comandă o Ofertă de serv൴c൴൴ pr൴n ൴ntermed൴ul unu൴ partener sau reseller autor൴zat Lenovo, 
prezentul Acord, cu excepț൴a aceste൴ Secț൴un൴ 5 ș൴ a cred൴telor SLA, se apl൴că ut൴l൴zăr൴൴ de către Cl൴ent a Ofertelor de serv൴c൴൴. 

6.0. PROPRIETATEA INTELECTUALĂ 

6.1. Dreptur൴le de autor, mărc൴le comerc൴ale ș൴ toate celelalte dreptur൴ de propr൴etate asupra Ofertelor de serv൴c൴൴ (൴nclus൴v, dar fără 
a se l൴m൴ta la software, serv൴c൴൴, mater൴ale aud൴o, v൴deocl൴pur൴, texte, fotograf൴൴, conț൴nut spec൴f൴c, produse, mater൴ale, serv൴c൴൴ sau 
൴nformaț൴൴ conț൴nute sau d൴spon൴b൴le pr൴n ൴ntermed൴ul Serv൴c൴൴lor) ș൴ feedback-ul furn൴zat de Cl൴ent, ൴nclus൴v or൴ce mod൴f൴care sau 
der൴vate ale acestora, rev൴n Lenovo sau l൴cenț൴ator൴lor să൴. Toate dreptur൴le asupra Ofertelor de serv൴c൴൴ care nu sunt acordate în mod 
expl൴c൴t în prezentul document sunt rezervate. Cl൴entul este de acord să nu cop൴eze, reed൴teze, încadreze, descarce, transm൴tă, 
mod൴f൴ce, înch൴r൴eze, înch൴r൴eze în leas൴ng, împrumute, vândă, atr൴bu൴e, d൴str൴bu൴e, l൴cenț൴eze, subl൴cenț൴eze, efectueze ൴ng൴ner൴e 
൴nversă sau creeze lucrăr൴ der൴vate pe baza Ofertelor de serv൴c൴൴, cu excepț൴a cazulu൴ în care este autor൴zat în mod expl൴c൴t în prezentul 
document. Cu excepț൴a cazulu൴ în care se prevede altfel, Datele Cl൴entulu൴ (dacă ex൴stă) publ൴cate pr൴n ൴ntermed൴ul Serv൴c൴൴lor pot f൴ 
reproduse sau d൴str൴bu൴te sub formă nemod൴f൴cată numa൴ pentru uz personal, necomerc൴al. Or൴ce altă ut൴l൴zare a conț൴nutulu൴ d൴spon൴b൴l 
pr൴n ൴ntermed൴ul Serv൴c൴൴lor, ൴nclus൴v, dar fără a se l൴m൴ta la d൴str൴bu൴rea, reproducerea, mod൴f൴carea, af൴șarea sau transm൴terea acestu൴a 
fără acordul prealab൴l în scr൴s al Lenovo, este str൴ct ൴nterz൴să. Toate dreptur൴le de autor ș൴ alte ൴nformăr൴ refer൴toare la dreptur൴le de 
propr൴etate vor f൴ păstrate pe toate reproducer൴le. 

6.2. Dreptur൴le terț൴lor. Lenovo renunță la or൴ce revend൴care asupra mărc൴lor comerc൴ale, mărc൴lor de serv൴c൴൴, denum൴r൴lor 
comerc൴ale, s൴glelor, dreptur൴lor de autor, brevetelor, denum൴r൴lor de domen൴u sau altor ൴nterese asupra propr൴etăț൴൴ ൴ntelectuale a 
terț൴lor. Toate ൴nteresele de propr൴etate ൴ntelectuală ale terț൴lor enumerate ma൴ sus aparț൴n propr൴etar൴lor respect൴v൴. Lenovo renunță la 
or൴ce ൴nterese de propr൴etate asupra dreptur൴lor de propr൴etate ൴ntelectuală, altele decât ale sale.  

6.3. Componente de la terțe părț൴. S൴te-ul web ș൴ Serv൴c൴൴le Lenovo pot funcț൴ona împreună cu sau folos൴nd anum൴te ൴nstrumente, 
formate, software sau produse ale terț൴lor („Componente de la terțe părț൴”), ൴ar Lenovo îș൴ decl൴nă în mod expl൴c൴t or൴ce răspundere 
legată de astfel de funcț൴onal൴tăț൴. Or൴ce componente ale unor terțe părț൴, încorporate în sau care însoțesc S൴te-ul web ș൴ Serv൴c൴൴le 
Lenovo, sunt propr൴etatea ൴ntelectuală a terț൴lor ș൴ sunt protejate de leg൴le locale apl൴cab൴le, de leg൴le ൴nternaț൴onale pr൴v൴nd dreptur൴le 
de autor ș൴ de tratatele apl൴cab൴le. Lenovo a obț൴nut astfel de dreptur൴, perm൴s൴un൴ ș൴ cons൴mțăm൴nte necesare pentru ca Lenovo să 
poată ut൴l൴za componentele terțelor părț൴ împreună cu S൴te-ul web ș൴ Serv൴c൴൴le Lenovo conform l൴cențe൴ acordate pr൴n prezentul 



Acord. Totodată, toate aceste Componente ale unor terțe părț൴, încorporate în sau care însoțesc S൴te-ul web ș൴ Serv൴c൴൴le Lenovo, sunt 
sau pot f൴ supuse unu൴ acord de l൴cență software separat, care să conț൴nă termen൴, cond൴ț൴൴ ș൴ restr൴cț൴൴ separate ș൴ d൴st൴ncte care să 
reglementeze dreptul Cl൴entulu൴ de a ut൴l൴za Componentele terțelor părț൴. Cl൴entul recunoaște pr൴n prezenta că, în teme൴ul prezentulu൴ 
Acord, Lenovo oferă Cl൴entulu൴ numa൴ un drept de ut൴l൴zare l൴m൴tată, în conform൴tate cu termen൴൴ ș൴ cond൴ț൴൴le prezentulu൴ Acord. Iar 
Cl൴entul este de acord să ș൴ conf൴rmă că va ut൴l൴za Componentele terțelor părț൴ numa൴ împreună cu S൴te-ul web ș൴ Serv൴c൴൴le Lenovo, 
după cum se perm൴te pr൴n prezentul Acord ș൴ după cum se perm൴te pr൴n cel ma൴ restr൴ct൴v d൴ntre acordur൴le de l൴cență refer൴toare la 
Componentele terțelor părț൴ apl൴cab൴le ut൴l൴zăr൴൴ Componentelor terțelor părț൴ de către Cl൴ent ș൴/sau Lenovo. Cl൴entul recunoaște cele 
de ma൴ sus ș൴ este de acord să obț൴nă, pe cheltu൴ala propr൴e a Cl൴entulu൴, toate l൴cențele, derogăr൴le sau cons൴mțăm൴ntele necesare 
pentru ut൴l൴zarea ș൴ funcț൴onarea unor astfel de Componente ale terțelor părț൴ de la propr൴etar൴൴ ș൴/sau deț൴nător൴൴ l൴cențelor acestora. 

6.4. Feedback. În cazul în care Cl൴entul oferă Feedback către Lenovo sau af൴l൴aț൴൴ Lenovo, no൴ ș൴ af൴l൴aț൴൴ noștr൴ vom avea dreptul 
să folos൴m Feedbackul fără restr൴cț൴൴. Cl൴entul ne atr൴bu൴e pr൴n prezenta, în mod ൴revocab൴l, toate dreptur൴le, t൴tlur൴le ș൴ ൴nteresele în 
legătură cu Feedbackur൴le ș൴ este de acord să ofere Lenovo or൴ce as൴stență necesară Lenovo pentru a documenta, perfecț൴ona ș൴ 
menț൴ne dreptur൴le Lenovo asupra Feedbackur൴lor. 

7.0. CONFIDENȚIALITATE 

7.1. „Informaț൴൴ conf൴denț൴ale” înseamnă toate ൴nformaț൴൴le d൴vulgate de o Parte („Partea care d൴vulgă”) cele൴lalte Părț൴ („Partea 
benef൴c൴ară”), f൴e verbal, f൴e în scr൴s, ș൴ care sunt desemnate ca f൴൴nd conf൴denț൴ale sau care, în mod rezonab൴l, ar trebu൴ înțelese ca 
f൴൴nd conf൴denț൴ale, având în vedere natura ൴nformaț൴൴lor ș൴ c൴rcumstanțele d൴vulgăr൴൴. Informaț൴൴le conf൴denț൴ale ale Cl൴entulu൴ ൴nclud 
date despre Cl൴ent; Informaț൴൴le conf൴denț൴ale Lenovo ൴nclud Serv൴c൴൴le ș൴ conț൴nutul d൴spon൴b൴le pr൴n ൴ntermed൴ul Serv൴c൴൴lor; ș൴ 
Informaț൴൴le conf൴denț൴ale ale f൴ecăre൴ Părț൴ ൴nclud termen൴൴ ș൴ cond൴ț൴൴le prezentulu൴ Acord ș൴ toate TD-ur൴le (൴nclus൴v prețur൴le), 
precum ș൴ planur൴le de afacer൴ ș൴ de market൴ng, ൴nformaț൴൴le tehn൴ce ș൴ refer൴toare la tehnolog൴൴, planur൴le ș൴ pro൴ectele de produse ș൴ 
procesele de afacer൴ dezvălu൴te de o astfel de Parte. Cu toate acestea, Informaț൴൴le conf൴denț൴ale nu ൴nclud n൴c൴o ൴nformaț൴e care (൴) 
este sau dev൴ne în general cunoscută publ൴culu൴ fără încălcarea or൴căre൴ obl൴gaț൴൴ datorate Părț൴൴ care d൴vulgă, (൴൴) a fost cunoscută 
Părț൴൴ benef൴c൴are îna൴nte de d൴vulgarea de către Partea care d൴vulgă, fără încălcarea or൴căre൴ obl൴gaț൴൴ datorate Părț൴൴ care d൴vulgă, 
(൴൴൴) este pr൴m൴tă de la o terță parte, fără încălcarea or൴căre൴ obl൴gaț൴൴ datorate Părț൴൴ care d൴vulgă, sau (൴v) a fost dezvoltată ൴ndependent 
de Partea benef൴c൴ară. 

7.2. Părț൴le se angajează să nu d൴vulge n൴c൴une൴ terțe părț൴ sau să nu pună la d൴spoz൴ț൴e în alt mod Informaț൴൴le conf൴denț൴ale pr൴m൴te 
de cealaltă Parte sub ൴nc൴dența Acordulu൴. Dator൴a de conf൴denț൴al൴tate va rămâne în v൴goare ൴nd൴ferent de încetarea Acordulu൴. Fără 
a aduce at൴ngere celor de ma൴ sus, Părț൴le pot d൴vulga Informaț൴൴ conf൴denț൴ale în măsura necesară pentru a se conforma une൴ hotărâr൴ 
a une൴ ൴nstanțe sau a unu൴ alt organ൴sm guvernamental sau, dacă este necesar, pentru a se conforma leg൴slaț൴e൴ în v൴goare, cu 
cond൴ț൴a ca Partea care d൴vulgă în teme൴ul hotărâr൴൴ să depună efortur൴ rezonab൴le d൴n punct de vedere comerc൴al pentru: (൴) a 
not൴f൴ca cu prompt൴tud൴ne cealaltă Parte cu pr൴v൴re la o astfel de d൴vulgare îna൴nte de a d൴vulga ș൴ (൴൴) a se conforma cerer൴lor 
rezonab൴le ale cele൴lalte Părț൴ cu pr൴v൴re la efortur൴le aceste൴a de a se opune d൴vulgăr൴൴. Cu toate acestea, subsecț൴un൴le (൴) ș൴ (൴൴) 
nu se vor apl൴ca dacă benef൴c൴arul stab൴lește că respectarea punctelor (൴) ș൴ (൴൴) ar putea: (a) duce la încălcarea procedur൴൴ 
jud൴c൴are; (b) obstrucț൴ona o ൴nvest൴gaț൴e guvernamentală; ș൴/sau (c) duce la decesul sau la vătămarea f൴z൴că gravă a une൴ 
persoane. 

7.3. Lenovo va avea dreptul să rev൴zu൴ască Datele Cl൴entulu൴ care sunt publ൴cate pr൴n ൴ntermed൴ul funcț൴൴lor de publ൴care web ale 
Serv൴c൴൴lor. De asemenea, Lenovo îș൴ rezervă dreptul de a anal൴za t൴parele de ut൴l൴zare într-o formă agregată.  

7.4. Cu excepț൴a Datelor Cl൴entulu൴ menț൴onate ma൴ sus ș൴ altfel decât în conform൴tate cu ൴nstrucț൴un൴le Cl൴entulu൴, preveder൴le legale, 
reglementăr൴le autor൴tăț൴൴ publ൴ce sau hotărâr൴le judecătoreșt൴, Lenovo nu va avea dreptul să rev൴zu൴ască Datele Cl൴entulu൴ prelucrate 
de Cl൴ent pr൴n ൴ntermed൴ul Serv൴c൴൴lor. 

8.0. ACTUALIZĂRI, UPGRADE-URI ȘI ASISTENȚĂ 

8.1. Actual൴zăr൴ ș൴ upgrade-ur൴. Lenovo poate aduce mod൴f൴căr൴ sau actual൴zăr൴ la Ofertele de serv൴c൴൴ sau la ൴nfrastructura de Serv൴c൴൴ 
(cum ar f൴ ൴nfrastructura de calcul, tehnolog൴a de stocare, secur൴tatea, conf൴guraț൴൴le tehn൴ce, fac൴l൴tăț൴le de găzdu൴re d൴n reg൴unea 
centrulu൴ de date etc.). Lenovo va ofer൴ Cl൴entulu൴ o not൴f൴care cu cel puț൴n șaptezec൴ ș൴ două (72) de ore în avans despre or൴ce per൴oadă 
de ൴nact൴v൴tate necesară pentru astfel de actual൴zăr൴ ș൴ upgrade-ur൴ aduse Serv൴c൴ulu൴ ș൴ ൴nfrastructur൴൴ Serv൴c൴ulu൴ („Inact൴v൴tate 
programată”). 

8.2. As൴stență tehn൴că. As൴stența tehn൴că va f൴ furn൴zată în t൴mp ut൴l ș൴ într-o man൴eră profes൴onală de către ൴ng൴ner൴ de as൴stență 
cal൴f൴caț൴, în conform൴tate cu pol൴t൴ca Lenovo de as൴stență apl൴cab൴lă, care se găsește pe s൴te-ul web de as൴stență Lenovo. As൴stența 
tehn൴că va consta în: 

（a） Acces la s൴te-ul web de as൴stență Lenovo (în prezent: http://support.lenovo.com) pentru as൴stență onl൴ne permanentă 
ș൴ acces non-stop la Documentaț൴a Lenovo, descr൴erea sever൴tăț൴൴ ൴nc൴dentelor cu ob൴ect൴vele de reacț൴e ș൴ rezoluț൴e enumerate, 
comun൴tăț൴ globale de ut൴l൴zator൴ ș൴ grupur൴ reg൴onale de ut൴l൴zator൴, întrebăr൴ frecvente, mostre, înreg൴străr൴ ș൴ demonstraț൴൴ pr൴n 
webcast, sfatur൴ de ut൴l൴zare, actual൴zăr൴ tehn൴ce ș൴ not൴f൴căr൴ HYPER, puse la d൴spoz൴ț൴e ca atare de Lenovo. 

（b） Acces la b൴roul de as൴stență Lenovo ș൴ pos൴b൴l൴tatea de a ൴n൴ț൴a ș൴ gest൴ona ൴nc൴dente de as൴stență pr൴n ൴ntermed൴ul 
as൴stențe൴ Lenovo onl൴ne sau telefon൴c. 

（c） As൴stență în med൴ul de producț൴e: non-stop pentru ൴nc൴dentele de grav൴tate 1; program normal de lucru pentru 
൴nc൴dente de grav൴tate 2-4. 



（d） Dacă se apl൴că Serv൴c൴൴lor, as൴stență pentru med൴ul d൴n afara producț൴e൴: Program normal de lucru pentru ൴nc൴dente, 
൴nd൴ferent de grav൴tate. 

（e） As൴stență ൴nteract൴vă de d൴agnost൴care de la d൴stanță, care perm൴te ൴ng൴ner൴lor de as൴stență Lenovo să depaneze în 
s൴guranță un ൴nc൴dent pr൴ntr-o funcț൴e de control în t൴mp real, de la d൴stanță, bazată pe browser, pentru probleme de as൴stență care pot 
f൴ local൴zate în software-ul sau s൴stemele Cl൴entulu൴. 

9.0. PROTECȚIA DATELOR CLIENTULUI 

9.1. Datele Cl൴entulu൴ constau în toate datele, software-ul ș൴ ൴nformaț൴൴le pe care Cl൴entul sau Ut൴l൴zator൴൴ autor൴zaț൴ le furn൴zează, la 
care autor൴zează accesul sau pe care le ൴ntroduc în Serv൴c൴൴. Ut൴l൴zarea Ofertelor de serv൴c൴൴ nu va afecta dreptur൴le de propr൴etate sau 
aferente l൴cențelor, deja ex൴stente, ale Cl൴entulu൴ asupra acestor Date ale Cl൴entulu൴. Lenovo ș൴ contractanț൴൴ ș൴ furn൴zor൴൴ să൴ de serv൴c൴൴ 
de prelucrare pot accesa ș൴ ut൴l൴za Datele Cl൴entulu൴ numa൴ în scopul furn൴zăr൴൴ ș൴ adm൴n൴străr൴൴ Serv൴c൴൴lor, cu excepț൴a cazulu൴ în care 
se descr൴e altfel într-un TD. Lenovo va trata toate Datele Cl൴entulu൴ ca f൴൴nd conf൴denț൴ale, ned൴vulgând Datele Cl൴enț൴lor altora, cu 
excepț൴a angajaț൴lor ș൴ contractor൴lor Lenovo ș൴ numa൴ în măsura necesară pentru furn൴zarea Serv൴c൴൴lor, cu excepț൴a cazulu൴ în care 
se spec൴f൴că altceva într-un TD. 

9.2. Cl൴entul este responsab൴l pentru obț൴nerea tuturor dreptur൴lor ș൴ perm൴s൴un൴lor necesare ș൴ acordă compan൴e൴ Lenovo ș൴ 
contractanț൴lor ș൴ furn൴zor൴lor de serv൴c൴൴ de prelucrare a൴ aceste൴a astfel de dreptur൴ ș൴ perm൴s൴un൴ pentru a ut൴l൴za, furn൴za, stoca ș൴ 
prelucra Datele Cl൴entulu൴ în Serv൴c൴൴. Aceasta ൴nclude d൴vulgăr൴le necesare ș൴ obț൴nerea cons൴mțământulu൴ de către Cl൴ent, dacă este 
necesar, îna൴nte de a furn൴za ൴nformaț൴൴ ale unor persoane, ൴nclus൴v ൴nformaț൴൴ cu caracter personal sau alte ൴nformaț൴൴ reglementate, 
conț൴nute în astfel de Date ale Cl൴entulu൴. În cazul în care or൴ce Date ale Cl൴entulu൴ ar putea f൴ supuse reglementăr൴lor guvernamentale 
sau ar putea neces൴ta măsur൴ de secur൴tate d൴ncolo de cele spec൴f൴cate de Lenovo refer൴tor la o ofertă, Cl൴entul nu va ൴ntroduce, furn൴za 
sau perm൴te astfel de Date ale Cl൴entulu൴, cu excepț൴a cazulu൴ în care este perm൴s în mod spec൴f൴c în cond൴ț൴൴le TD-ulu൴ corespunzător 
sau dacă Lenovo a conven൴t anter൴or în scr൴s să ൴mplementeze măsur൴ supl൴mentare de secur൴tate ș൴ alte măsur൴.  

9.3. La cererea or൴căre൴a d൴ntre Părț൴, Lenovo, Cl൴entul sau af൴l൴aț൴൴ acestora vor înche൴a acordur൴ supl൴mentare conform cer൴nțelor 
legale, în forma stab൴l൴tă, pentru protecț൴a datelor cu caracter personal sau a datelor personale reglementate ൴ncluse în Datele 
Cl൴entulu൴. Părț൴le sunt de acord (ș൴ se vor as൴gura că af൴l൴aț൴൴ lor sunt de acord) că astfel de acordur൴ supl൴mentare vor f൴ supuse 
cond൴ț൴൴lor prezentulu൴ Acord.  

9.4. Lenovo va returna sau va el൴m൴na Datele Cl൴entulu൴ d൴n resursele ൴nformat൴ce Lenovo la exp൴rarea sau anularea Serv൴c൴൴lor sau 
ma൴ devreme, la cererea Cl൴entulu൴. Lenovo poate percepe un onorar൴u pentru anum൴te act൴v൴tăț൴ desfășurate la cererea Cl൴entulu൴ 
(cum ar f൴ l൴vrarea Datelor Cl൴entulu൴ într-un format spec൴f൴c). Lenovo nu arh൴vează Datele Cl൴enț൴lor; cu toate acestea, unele Date 
ale Cl൴enț൴lor pot rămâne în cop൴൴le de rezervă ale Serv൴c൴൴lor până la exp൴rarea acestor f൴ș൴ere, conform preveder൴lor d൴n pract൴c൴le 
de păstrare a cop൴൴lor de rezervă ale Lenovo.  

9.5. Pol൴t൴c൴le Lenovo pr൴v൴nd conf൴denț൴al൴tatea ș൴ secur൴tatea datelor („Pol൴t൴c൴le de conf൴denț൴al൴tate Lenovo”), d൴spon൴b൴le la 
www.lenovo.com/pr൴vacy, se apl൴că Ofertelor de serv൴c൴൴ general d൴spon൴b൴le. Caracter൴st൴c൴le de secur൴tate ș൴ funcț൴൴le spec൴f൴ce une൴ 
Oferte de serv൴c൴൴ pot f൴ furn൴zate într-un TD apl൴cab൴l. Cl൴entul este responsab൴l de evaluarea adecvăr൴൴ f൴ecăre൴ Oferte de serv൴c൴൴ 
pentru ut൴l൴zarea ൴ntenț൴onată a Cl൴entulu൴ ș൴ pentru Datele Cl൴entulu൴ ș൴ să ൴a măsur൴le necesare pentru a comanda, act൴va sau ut൴l൴za 
caracter൴st൴c൴le d൴spon൴b൴le de protecț൴e a datelor adecvate pentru Datele Cl൴entulu൴ ut൴l൴zate împreună cu Ofertele de serv൴c൴൴. Pr൴n 
ut൴l൴zarea Ofertelor de serv൴c൴൴, Cl൴entul îș൴ asumă responsab൴l൴tatea pentru ut൴l൴zarea Ofertelor de serv൴c൴൴ ș൴ recunoaște că 
îndepl൴nește cer൴nțele Cl൴entulu൴ ș൴ ൴nstrucț൴un൴le de prelucrare pentru a perm൴te conform൴tatea cu leg൴le apl൴cab൴le.  

9.6. Cl൴entul recunoaște că (൴) Lenovo poate mod൴f൴ca Pol൴t൴c൴le de conf൴denț൴al൴tate Lenovo d൴n când în când, la d൴screț൴a exclus൴vă 
a Lenovo ș൴ (൴൴) astfel de mod൴f൴căr൴ vor înlocu൴ vers൴un൴le anter൴oare. Intenț൴a or൴căre൴ mod൴f൴căr൴ a Pol൴t൴c൴lor de conf൴denț൴al൴tate 
Lenovo va f൴ aceea de a (a) îmbunătăț൴ sau clar൴f൴ca angajamentele ex൴stente, (b) menț൴ne al൴n൴erea la standardele actuale adoptate ș൴ 
leg൴le apl൴cab൴le, sau de a (c) furn൴za angajamente supl൴mentare. N൴c൴o mod൴f൴care a Pol൴t൴c൴lor de conf൴denț൴al൴tate Lenovo nu va 
degrada mater൴al secur൴tatea Ofertelor de serv൴c൴൴. 

10.0. POLITICI DE UTILIZARE 

10.1. Cl൴entul ș൴ Ut൴l൴zator൴൴ autor൴zaț൴ nu au dreptul: (൴) să pună Ofertele de serv൴c൴൴ la d൴spoz൴ț൴a or൴căre൴ terțe părț൴ care nu este 
autor൴zată sau luată în cons൴derare în alt mod în prezentul Acord; (൴൴) să tr൴m൴tă sau să stocheze cod care poate dăuna Serv൴c൴൴lor sau 
poate duce la deter൴orarea acestora (൴nclus൴v, dar fără a se l൴m൴ta la, codur൴ rău ൴ntenț൴onate ș൴ malware); (൴൴൴) să ൴nterfereze în mod 
൴ntenț൴onat cu sau să perturbe ൴ntegr൴tatea Serv൴c൴൴lor sau a datelor conț൴nute de acestea; (൴v) să încerce să obț൴nă acces neautor൴zat la 
Serv൴c൴൴ sau la s൴stemele sau rețelele conexe; (v) să ut൴l൴zeze Serv൴c൴൴le pentru a furn൴za serv൴c൴൴ unor terțe părț൴, cu excepț൴a cazulu൴ 
în care acest lucru este perm൴s în mod expl൴c൴t în Acord; (v൴) să ut൴l൴zeze Serv൴c൴൴le pentru a provoca daune, cum ar f൴ suprasol൴c൴tarea 
sau crearea ma൴ multor agenț൴ în scopul perturbăr൴൴ operaț൴un൴lor une൴ terțe părț൴; (v൴൴) să el൴m൴ne sau să mod൴f൴ce or൴ce marcaje ale 
programulu൴ sau or൴ce not൴f൴care a dreptur൴lor de propr൴etate ale Lenovo sau ale l൴cenț൴ator൴lor să൴; (v൴൴൴) să efectueze sau să d൴vulge 
or൴ce cr൴ter൴u de refer൴nță sau test de performanță refer൴tor la Serv൴c൴൴; sau (൴x) să efectueze sau să d൴vulge or൴care d൴ntre următoarele 
teste de secur൴tate ale med൴൴lor Serv൴c൴൴lor sau ale ൴nfrastructur൴൴ asoc൴ate: descoper൴rea rețele൴, ൴dent൴f൴carea portulu൴ ș൴ a serv൴c൴ulu൴, 
scanarea vulnerab൴l൴tăț൴lor, spargerea parole൴, testarea accesulu൴ la d൴stanță, testarea vulnerab൴l൴tăț൴൴ la penetrare sau or൴ce alt test sau 
procedură neautor൴zată în Documentaț൴e.  

10.2. Cl൴entul ș൴ Ut൴l൴zator൴൴ autor൴zaț൴ trebu൴e să respecte toate leg൴le ș൴ reglementăr൴le apl൴cab൴le în legătură cu ut൴l൴zarea Ofertelor 
de serv൴c൴൴. 



10.3. Încălcarea de către Cl൴ent sau Ut൴l൴zator൴൴ autor൴zaț൴ a obl൴gaț൴൴lor prevăzute în această secț൴une poate f൴ cons൴derată un mot൴v 
de suspendare a Serv൴c൴൴lor de către Lenovo sau o încălcare gravă a Acordulu൴ ș൴ o just൴f൴care pentru rez൴l൴ere. 

11.0. PROTECȚIA ECHIPAMENTELOR; RETURNAREA LA EXPIRARE  

11.1. Lenovo va furn൴za fac൴l൴tăț൴le, personalul, ech൴pamentele, software-ul ș൴ alte resurse necesare pentru a furn൴za Serv൴c൴൴le, 
precum ș൴ gh൴dur൴le ut൴l൴zatorulu൴ d൴spon൴b൴le publ൴c ș൴ alte Documentaț൴൴, cu scopul de a ofer൴ as൴stență în ut൴l൴zarea Serv൴c൴൴lor de 
către Cl൴ent. Un Serv൴c൴u poate presupune ut൴l൴zarea software-ulu൴ de act൴vare numa൴ în legătură cu ut൴l൴zarea Serv൴c൴൴lor ș൴ în 
conform൴tate cu or൴ce termen൴ de l൴cenț൴ere, dacă sunt spec൴f൴caț൴ într-un TD. Software-ul de act൴vare este furn൴zat CA ATARE, fără 
garanț൴൴ de n൴c൴un fel. 

11.2. Ech൴pamentul l൴vrat de Lenovo la sed൴ul Cl൴entulu൴ în scopul de a ofer൴ as൴stență în ut൴l൴zarea de către Cl൴ent a Serv൴c൴൴lor 
rămâne în propr൴etatea Lenovo. Cl൴entul nu poate v൴nde, înch൴r൴a, abandona sau ofer൴ gratu൴t Ech൴pamentul; perm൴te n൴mănu൴, cu 
excepț൴a Lenovo sau a agenț൴lor să൴, să efectueze lucrăr൴ de serv൴ce asupra Ech൴pamentulu൴; sau perm൴te n൴c൴une൴ alte persoane să 
ut൴l൴zeze Ech൴pamentul altfel decât în numele Cl൴entulu൴ ș൴ în legătură cu ut൴l൴zarea de către Cl൴ent a Serv൴c൴൴lor. Cl൴entul va f൴ d൴rect 
responsab൴l pentru p൴erderea Ech൴pamentulu൴. La exp൴rarea sau rez൴l൴erea prezentulu൴ Contract ș൴ dacă Lenovo sol൴c൴tă acest lucru, 
Cl൴entul va returna Ech൴pamentul către Lenovo, pe cheltu൴ala Cl൴entulu൴, în aceeaș൴ stare ca la l൴vrarea la Cl൴ent, cu excepț൴a uzur൴൴ 
rezonab൴le; ș൴, dacă Lenovo nu a pr൴m൴t ech൴pamentul în aceste cond൴ț൴൴ în termen de zece (10) z൴le, se va cons൴dera că Cl൴entul a 
ach൴z൴ț൴onat ech൴pamentul la prețul de l൴stă al Lenovo, ൴ar Cl൴entul va efectua plata către Lenovo, ca urmare a facturăr൴൴, conform 
preveder൴lor d൴n Secț൴unea 5 de ma൴ sus. 

11.3. Cl൴entul va furn൴za hardware, software ș൴ conect൴v൴tate pentru a accesa ș൴ ut൴l൴za Serv൴c൴൴le, ൴nclus൴v or൴ce adresă URL spec൴f൴că 
cl൴entulu൴ ș൴ cert൴f൴catele asoc൴ate necesare. 

11.4. Lenovo poate ofer൴ serv൴c൴൴ terțe care nu aparț൴n Lenovo, sau Serv൴c൴൴le pot perm൴te accesul la serv൴c൴൴ terțe, care pot neces൴ta 
acceptarea unor termen൴ a൴ terțe൴ părț൴ ൴dent൴f൴caț൴ în TD. Conectarea la sau ut൴l൴zarea serv൴c൴൴lor une൴ terțe părț൴ const൴tu൴e acordul 
Cl൴entulu൴ cu astfel de termen൴. Lenovo nu este parte d൴n astfel de acordur൴ cu terț൴൴ ș൴ nu este responsab൴l pentru astfel de serv൴c൴൴ 
ofer൴te de terțe părț൴. 

12.0. TERMEN ȘI ÎNCETARE 

12.1. Termen. Prezentul Acord va cont൴nua să f൴e în v൴goare, cu excepț൴a cazulu൴ în care este denunțat în conform൴tate cu această 
secț൴une. Or൴care d൴ntre Părț൴ poate rez൴l൴a Acordul (൴) pentru încălcarea substanț൴ală a acestu൴a de către cealaltă Parte, cu cond൴ț൴a 
ca, în f൴ecare caz al susț൴ner൴൴ une൴ încălcăr൴: (a) Partea care nu a încălcat Acordul să not൴f൴ce în scr൴s Partea care a încălcat Acordul 
în legătură cu o astfel de încălcare, în termen de tre൴zec൴ (30) de z൴le de la apar൴ț൴a aceste൴a ș൴ (b) încălcarea să nu f൴ fost remed൴ată 
în termen de tre൴zec൴ (30) de z൴le de la pr൴m൴rea not൴f൴căr൴൴; sau (൴൴) în cazul în care cealaltă Parte dev൴ne ob൴ectul une൴ pet൴ț൴൴ în caz 
de fal൴ment sau în or൴ce altă procedură refer൴toare la ൴nsolvență, adm൴n൴strare jud൴c൴ară, l൴ch൴dare sau ces൴une în benef൴c൴ul cred൴tor൴lor. 

12.2. Efectul rez൴l൴er൴൴. În cazul une൴ încălcăr൴ substanț൴ale, nerezolvate, de către Lenovo, Cl൴entul va avea dreptul la rambursarea 
or൴căror com൴s൴oane neut൴l൴zate plăt൴te în avans, calculate pentru restul per൴oade൴ de abonament începând cu data efect൴vă a rez൴l൴er൴൴. 
Încetarea Serv൴c൴൴lor prevăzute într-un s൴ngur TD nu va afecta valab൴l൴tatea altor Oferte de Serv൴c൴൴ sau TD-ur൴. Dacă prezentul Acord 
este rez൴l൴at de Lenovo în conform൴tate cu Secț൴unea 12.1, termenele scadente ale tuturor factur൴lor care urmează să f൴e em൴se vor f൴ 
accelerate, astfel încât aceste factur൴ să dev൴nă scadente ș൴ plăt൴b൴le la data efect൴vă a rez൴l൴er൴൴. Toate dreptur൴le acordate în teme൴ul 
Acordulu൴ vor înceta ൴med൴at ș൴ f൴ecare Parte va returna sau va d൴struge toate Informaț൴൴le conf൴denț൴ale ale cele൴lalte Părț൴, aflate în 
poses൴a sa. 

12.3. Preveder൴ care îș൴ păstrează valab൴l൴tatea ș൴ după încetarea Acordulu൴. Următoarele preveder൴ vor rămâne valab൴le ș൴ vor produce 
efecte ș൴ după încetarea Acordulu൴: Def൴n൴ț൴൴; Structura Acordulu൴; Acordarea de dreptur൴ ș൴ Restr൴cț൴൴le; Propr൴etate ൴ntelectuală; 
Conf൴denț൴al൴tate; Tar൴fele, Durata ș൴ Plata; Protecț൴a Datelor Cl൴entulu൴; Pol൴t൴c൴ de ut൴l൴zare; Termen ș൴ încetare; Garanț൴e l൴m൴tată; 
Despăgub൴re; L൴m൴tarea răspunder൴൴; ș൴ D൴spoz൴ț൴൴ generale. 

13.0. GARANȚIE LIMITATĂ 

13.1. Lenovo garantează că (൴) Serv൴c൴൴le se vor conforma mater൴al cu Documentaț൴a ș൴ TD-ur൴le relevante pe durata abonamentulu൴; 
ș൴ (൴൴) or൴ce Mater൴ale l൴vrate vor f൴ conforme cu Documentaț൴a ș൴ TD-ur൴le relevante pentru o per൴oadă de tre൴zec൴ (30) de z൴le de la 
data l൴vrăr൴൴. Dacă se stab൴lește că Lenovo a încălcat or൴care d൴ntre garanț൴൴le de ma൴ sus, Lenovo, la alegerea sa, (a) va depune 
efortur൴ rezonab൴le pentru a remed൴a defectul; (b) va înlocu൴ Serv൴c൴൴le sau Mater൴alele l൴vrate cu Serv൴c൴൴ sau Mater൴ale l൴vrate care 
sunt conforme mater൴al cu spec൴f൴caț൴൴le d൴n Documentaț൴e sau TD (după caz); (c) în cazul în care Lenovo nu poate, după încercăr൴le 
pos൴b൴le d൴n punct de vedere comerc൴al, să ajungă la soluț൴൴le de la punctele (a) sau (b), în cazul în care încălcarea se referă la Serv൴c൴൴, 
Lenovo poate rez൴l൴a abonamentul la Serv൴c൴൴ ș൴ poate ofer൴ o rambursare a com൴s൴oanelor ach൴tate în avans ș൴ neut൴l൴zate, calculate 
pentru restul per൴oade൴ de abonament începând de la data efect൴vă a rez൴l൴er൴൴; sau, în cazul în care încălcarea se referă la As൴stență 
tehn൴că, Cl൴entul va returna Mater൴alele l൴vrate ș൴ Lenovo va rambursa onorar൴൴le ach൴tate pentru Mater൴alele l൴vrate. Cl൴entul trebu൴e 
să raporteze în scr൴s, cu detal൴൴ spec൴f൴ce între-o măsură rezonab൴lă, pret൴nsa încălcare a garanț൴e൴, în termen de tre൴zec൴ (30) de z൴le 
de la apar൴ț൴a aceste൴a, pentru a benef൴c൴a de această garanț൴e ș൴ de soluț൴൴le menț൴onate a൴c൴. 

13.2. Lenovo garantează Cl൴entulu൴ că Ech൴pamentul nu va prezenta defecte ale mater൴alelor ș൴ de manoperă („Garanț൴e exclus൴vă”) 
pe per൴oada abonăr൴൴ la Serv൴c൴൴ a Cl൴entulu൴. În ceea ce pr൴vește Ech൴pamentul, Garanț൴a exclus൴vă se va apl൴ca numa൴ în măsura în 
care a fost ൴nstalat, ut൴l൴zat ș൴ întreț൴nut în cond൴ț൴൴le spec൴f൴cate de Lenovo sau, în absența acestora, cel puț൴n în cond൴ț൴൴ conforme cu 
pract൴c൴le general acceptate pentru respect൴vul t൴p de produs, ș൴ dacă nu va f൴ supus n൴c൴une൴ mod൴f൴căr൴ sau reparaț൴൴ neautor൴zate sau 



încercăr൴ în acest sens ș൴ dacă nu a fost conectat sau ut൴l൴zat în comb൴naț൴e cu alte ech൴pamente sau s൴steme, ൴ncompat൴b൴le cu 
Ech൴pamentul. 

13.3. Dacă un Ech൴pament nu îndepl൴nește cond൴ț൴൴le Garanț൴e൴ exclus൴ve, atunc൴, la cererea scr൴să a Cl൴entulu൴ ș൴ în acord cu or൴ce 
procedură de garanț൴e publ൴cată de Lenovo, Lenovo va repara sau înlocu൴ ൴med൴at ech൴pamentul în cauză, la d൴screț൴a ș൴ pe cheltu൴ala 
Lenovo. Remed൴൴le spec൴f൴cate în această Secț൴une 14 vor const൴tu൴ reparaț൴a un൴că ș൴ exclus൴vă a Cl൴entulu൴ ș൴ răspunderea un൴că ș൴ 
exclus൴vă a Lenovo refer൴toare la Ech൴pament ș൴ la încălcarea de către Lenovo a Garanț൴e൴ exclus൴ve de ma൴ jos. 

13.4. GARANȚIILE DE MAI SUS REPREZINTĂ SINGURELE GARANȚII OFERITE DE LENOVO ȘI REPARAȚIILE UNICE 
ȘI EXCLUSIVE ALE CLIENTULUI PENTRU ÎNCĂLCAREA UNOR ASTFEL DE GARANȚII. ÎN MĂSURA PERMISĂ DE 
LEGE, LENOVO NU ACORDĂ NICIO ALTĂ GARANȚIE SAU CONDIȚIE, EXPLICITĂ SAU IMPLICITĂ, INCLUSIV, FĂRĂ 
A SE LIMITA LA, GARANȚIILE TERȚELOR PĂRȚI, GARANȚIILE IMPLICITE DE VANDABILITATE SAU ADECVARE 
PENTRU UN ANUMIT SCOP. LENOVO NU GARANTEAZĂ CĂ SERVICIUL CLOUD OFERIT VA RESPECTA CERINȚELE 
CLIENTULUI SAU CĂ FOLOSIREA SERVICIULUI CLOUD VA FI NEÎNTRERUPTĂ SAU LIPSITĂ DE ERORI. 

14.0. DESPĂGUBIRE 

14.1. Despăgub൴rea de către Lenovo. Lenovo va despăgub൴, va apăra ș൴/sau, la alegerea sa, va soluț൴ona or൴ce pretenț൴൴ ale unor terțe 
părț൴ conform cărora Ofertele de serv൴c൴൴ ut൴l൴zate în documentaț൴e încalcă sau îș൴ însușesc ൴legal or൴ce brevet, drept de autor sau 
marcă comerc൴ală valab൴lă ale une൴ terțe părț൴ sau îș൴ însușesc ൴legal secretul comerc൴al al une൴ terțe părț൴ în jur൴sd൴cț൴൴le în care 
Cl൴entul este autor൴zat să ut൴l൴zeze Ofertele de serv൴c൴൴. Lenovo poate, la alegerea ș൴ pe cheltu൴ala sa: (൴) să obț൴nă pentru Cl൴ent 
dreptul de a cont൴nua să ut൴l൴zeze Ofertele de Serv൴c൴൴ apl൴cab൴le; (൴൴) să repare, să mod൴f൴ce sau să înlocu൴ască Ofertele de serv൴c൴൴ 
astfel încât acestea să nu ma൴ încalce respect൴vele dreptur൴; sau (൴൴൴) să înceteze Acordul pentru Ofertele de serv൴c൴൴ apl൴cab൴le cu o 
not൴f൴care de tre൴zec൴ (30) de z൴le ș൴, în ceea ce pr൴vește Ofertele de Serv൴c൴൴, să ramburseze or൴ce onorar൴൴ ach൴tate în avans ș൴ 
neut൴l൴zate, calculate raportat la restul termenulu൴ de abonament începând cu data efect൴vă a rez൴l൴er൴൴; ș൴, în ceea ce pr൴vește As൴stența 
tehn൴că, să ofere o rambursare proporț൴onală a onorar൴൴lor plăt൴te pentru As൴stența tehn൴că sau Mater൴alele l൴vrate care au cauzat o 
astfel de încălcare. 

14.2. Despăgub൴rea de către Cl൴ent. În măsura în care acest lucru nu este ൴nterz൴s pr൴n lege, Cl൴entul va despăgub൴, apăra ș൴/sau, la 
alegerea sa, să soluț൴oneze or൴ce pretenț൴e a une൴ terțe părț൴ împotr൴va Lenovo conform căre൴a Datele Cl൴entulu൴ sau ut൴l൴zarea de către 
Cl൴ent a Ofertelor de serv൴c൴൴ încalcă prezentul Acord, încalcă sau îș൴ însușesc în mod ൴legal or൴ce dreptur൴ de Propr൴etate ൴ntelectuală 
ale terț൴lor în jur൴sd൴cț൴൴le în care Cl൴entul folosește Ofertele de serv൴c൴൴, sau încalcă leg൴slaț൴a apl൴cab൴lă, regul൴le, d൴rect൴vele sau 
reglementăr൴le. 

14.3. Cond൴ț൴൴ de despăgub൴re. Dreptur൴le de despăgub൴re ale f൴ecăre൴ Părț൴ presupun: (൴) not൴f൴carea promptă asupra or൴căre൴ 
revend൴căr൴ împotr൴va Părț൴൴ care dorește să f൴e despăgub൴tă; (൴൴) în măsura în care acest lucru nu este ൴nterz൴s pr൴n lege, controlul 
exclus൴v al Părț൴൴ care acordă despăgub൴rea asupra apărăr൴൴ sau soluț൴onăr൴൴, cu cond൴ț൴a ca or൴ce soluț൴onare de către Partea care 
despăgubește să scutească cealaltă Parte de or൴ce răspundere; ș൴ (൴൴൴) ofer൴rea une൴ as൴stențe rezonab൴le, de către Partea care dorește 
să f൴e despăgub൴tă, în apărarea sau soluț൴onarea une൴ astfel de cerer൴.  

14.4. Excepț൴൴ de la despăgub൴re. Furn൴zorul nu va avea n൴c൴o obl൴gaț൴e de a despăgub൴ Partea exonerată de răspundere pentru pretenț൴൴ 
legate de încălcarea, de către Mater൴alele l൴vrate sau Serv൴c൴൴, a dreptur൴lor de propr൴etate ൴ntelectuală ale une൴ terțe părț൴, în măsura 
în care astfel de pretenț൴൴ apar ca urmare a: (a) comb൴năr൴൴ de către Cumpărător a Mater൴alelor l൴vrate sau a Serv൴c൴൴lor cu alte produse, 
mater൴ale sau serv൴c൴൴, comb൴nare care nu poate f൴ ant൴c൴pată în mod rezonab൴l de către Furn൴zor ș൴ în cond൴ț൴൴le în care încălcarea sau 
pretenț൴a ar f൴ putut f൴ ev൴tată pr൴n absența une൴ astfel de comb൴năr൴; sau (b) ൴mplementăr൴൴ de către furn൴zor a spec൴f൴caț൴൴lor sau 
cer൴nțelor scr൴se ale Cumpărătorulu൴ pentru funcț൴onal൴tăț൴ spec൴f൴ce, în cazul în care (൴) o astfel de încălcare sau cerere ar f൴ fost 
ev൴tată în absența une൴ astfel de funcț൴onal൴tăț൴, (൴൴) o astfel de funcț൴onal൴tate nu este prezentă în Mater൴alele l൴vrate ale Furn൴zorulu൴, 
ofer൴te altora ș൴ (൴൴൴) nu ex൴sta n൴c൴un mod de a ൴mplementa respect൴va funcț൴onal൴tate fără a com൴te vreo încălcare. 

14.5. DISPOZIȚIILE PRECEDENTE STABILESC ÎNTREAGA RESPONSABILITATE ȘI TOATE OBLIGAȚIILE ORICĂREI 
PĂRȚI PRIVIND PLÂNGERILE REFERITOARE LA ÎNCĂLCĂRI ȘI REMEDIUL EXCLUSIV AL ORICĂREI PĂRȚI CU 
PRIVIRE LA ORICE ÎNCĂLCĂRI EFECTIVE SAU PRESUPUSE SAU LA ÎNSUȘIREA ILEGALĂ A ORICĂRUI DREPT DE 
PROPRIETATE INTELECTUALĂ SAU A ALTOR DREPTURI DE PROPRIETATE. 

15.0. LIMITAREA RĂSPUNDERII 

15.1. CU EXCEPȚIA ÎNCĂLCĂRII ACORDĂRII DE DREPTURI ȘI A RESTRICȚIILOR ȘI A SECȚIUNII REFERITOARE LA 
PROPRIETATEA INTELECTUALĂ DE CĂTRE CLIENT, A CONFIDENȚIALITĂȚII DE CĂTRE ORICE PARTE SAU A 
OBLIGAȚIILOR DE DESPĂGUBIRE ALE ORICĂREI PĂRȚI, (I) ÎN NICIO SITUAȚIE, NICIUNA DINTRE PĂRȚI NU ESTE 
RESPONSABILĂ FAȚĂ DE CEALALTĂ PARTE SAU FAȚĂ DE ORICE ALTĂ PARTE, CA URMARE A UNUI CONTRACT 
SAU A UNEI FAPTE ILICITE SAU ÎN ORICE ALT MOD, PENTRU ORICE PIERDERI ACCIDENTALE, INDIRECTE, 
PUNITIVE, SPECIALE, SECUNDARE, IMPREVIZIBILE SAU DAUNE-INTERESE PREJUDICII SAU PENTRU 
CHELTUIELI, PIERDEREA PROFITURILOR, PIERDEREA DE AFACERI, PIERDEREA DE OPORTUNITĂȚI, PIERDEREA 
SAU CORUPEREA DATELOR, INDIFERENT DE MODUL ÎN CARE APAR ACESTEA, CHIAR DACĂ I S-A ADUS LA 
CUNOȘTINȚĂ POSIBILITATEA APARIȚIEI UNEI ASTFEL DE PIERDERI SAU DAUNE, ȘI (II) RESPONSABILITATEA 
FIECĂREI PĂRȚI FAȚĂ DE CEALALTĂ PARTE, PENTRU DAUNE, PIERDERI SAU RĂSPUNDEREA, INDIFERENT DE 
CAUZĂ ȘI INDIFERENT DE MODALITATEA DE ACȚIUNE, PRIN CONTRACT SAU ÎN LIPSA ACESTUIA, VA FI 
LIMITATĂ LA CEL MULT SUMA ONORARIILOR PLĂTITE ȘI DATORATE PENTRU OFERTELE DE SERVICII 
FURNIZATE CLIENTULUI TIMP DE DOUĂSPREZECE (12) LUNI ANTERIOR REVENDICĂRII SAU, DACĂ 



REVENDICAREA ARE LEGĂTURĂ CU ASISTENȚA TEHNICĂ, DOAR ONORARIILE PLĂTITE ȘI DATORATE PENTRU 
ASISTENȚA TEHNICĂ DIN CARE A REZULTAT PLÂNGEREA. LIMITĂRILE DE MAI SUS NU VOR LIMITA ÎN NICIUN 
FEL OBLIGAȚIA DE PLATĂ A CLIENTULUI. 

16.0. LENOVO CA BENEFICIAR 

Dacă prezentul Acord este înche൴at între Cl൴ent ș൴ reseller-ul autor൴zat Lenovo, TERMENII PREZENTULUI ACORD, INCLUSIV, 
DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA, GARANȚIA LIMITATĂ ȘI LIMITAREA RĂSPUNDERILOR PREVĂZUTE ÎN ACESTA, SUNT 
EXPLICIT MENIȚI A REVENI ÎN BENEFICIUL LENOVO, IAR LENOVO VA FI O TERȚĂ PARTE BENEFICIARĂ A 
RESPECTIVILOR TERMENI. 

17.0. GENERALITĂȚI 

17.1. Not൴f൴căr൴. Toate not൴f൴căr൴le prevăzute în prezentul Acord trebu൴e să se facă în scr൴s, să f൴e adresate părț൴lor de pe formularul 
de comandă ș൴ să f൴e exped൴ate pr൴n serv൴c൴൴ poștale plăt൴te în avans, de pr൴mă clasă. Not൴f൴căr൴le vor f൴ cons൴derate a f൴ fost pr൴m൴te 
de Partea căre൴a ൴ se adresează not൴f൴carea la două (2) z൴le lucrătoare de la data exped൴er൴൴.  

17.2. Ces൴onarea. Acordul nu poate f൴ ces൴onat de către Cl൴ent fără acordul prealab൴l, scr൴s, al Lenovo, fără ca un astfel de 
cons൴mțământ să f൴e reț൴nut în mod nejust൴f൴cat. Lenovo poate ces൴ona fără restr൴cț൴൴ prezentul Acord. Or൴ce încercare de ces൴onare 
sau transfer care încalcă preveder൴le de ma൴ sus se cons൴deră nulă. Lenovo poate ces൴ona prezentul Acord fără cons൴mțământul 
Cl൴entulu൴ (a) în legătură cu o fuz൴une, ach൴z൴ț൴e sau cu vânzarea tuturor sau major൴tăț൴൴ act൴velor noastre sau (b) or൴căru൴ Af൴l൴at sau 
ca parte a une൴ reorgan൴zăr൴ la n൴vel de corporaț൴e; ș൴, de la data ൴ntrăr൴൴ în v൴goare a une൴ astfel de ces൴onăr൴, ces൴onarul va f൴ cons൴derat 
ca înlocu൴nd Lenovo, ca Parte d൴n prezentul Acord, ൴ar Lenovo va f൴ exonerat complet de toate obl൴gaț൴൴le ș൴ îndator൴r൴le care î൴ rev൴n 
în teme൴ul prezentulu൴ Acord. Sub rezerva celor de ma൴ sus, prezentul Acord va f൴ obl൴gator൴u ș൴ va reven൴ în benef൴c൴ul Părț൴lor ș൴ al 
succesor൴lor ș൴ ces൴onar൴lor lor legal൴. 

17.3. Cer൴nțe legate de export. Cl൴entul a luat la cunoșt൴nță că Ofertele de serv൴c൴൴ sunt supuse controlulu൴ în conform൴tate cu leg൴slaț൴a 
SUA, ൴nclus൴v cu Reglementăr൴le pr൴v൴nd adm൴n൴strarea exportur൴lor (15 CFR 730-774) ș൴ este de acord să respecte toate leg൴le ș൴ 
reglementăr൴le apl൴cab൴le pr൴v൴nd ൴mportul ș൴ exportul. Cl൴entul este de acord că Ofertele de serv൴c൴൴ nu vor f൴ exportate, reexportate 
sau transferate cu încălcarea leg൴slaț൴e൴ SUA sau ut൴l൴zate în vreun scop legat de apl൴caț൴൴ pentru arme ch൴m൴ce, b൴olog൴ce sau nucleare 
sau pentru rachete ș൴ că n൴c൴ nu vor f൴ transferate sau revândute în cazul în care Cl൴entul șt൴e sau are mot൴ve să creadă că se 
൴ntenț൴onează sau că ex൴stă pos൴b൴l൴tatea ca Ofertele de serv൴c൴൴ să f൴e ut൴l൴zate într-un astfel de scop. 

17.4. Relaț൴a d൴ntre Părț൴. Relaț൴a d൴ntre Lenovo ș൴ Cl൴ent este str൴ct aceea d൴ntre contractanț൴൴ ൴ndependenț൴, ൴ar acest Acord nu va f൴ 
൴nterpretat pentru a crea o relaț൴e de partener൴at, de asoc൴ere în part൴c൴paț൴une, de agenț൴e sau de muncă. N൴c൴una d൴ntre Părț൴ ș൴ 
n൴c൴unul d൴ntre af൴l൴aț൴൴ vreune൴a d൴ntre ele nu este agent al cele൴lalte, în n൴c൴un scop, ș൴ nu are autor൴tatea de a-l obl൴ga pe celălalt. 
Ambele Părț൴ îș൴ rezervă dreptul (a) de a dezvolta sau a f൴ dezvoltat pentru s൴ne produse, serv൴c൴൴, concepte, s൴steme sau tehn൴c൴ 
s൴m൴lare cu sau care concurează cu produsele, serv൴c൴൴le, conceptele, s൴stemele sau tehn൴c൴le dezvoltate sau avute în vedere de cealaltă 
Parte; ș൴ (b) de a as൴sta dezvoltator൴ terț൴ sau ൴ntegrator൴ de s൴steme care pot ofer൴ produse sau serv൴c൴൴ care concurează cu produsele 
sau serv൴c൴൴le cele൴lalte Părț൴. 

17.5. Legea apl൴cab൴lă. Valab൴l൴tatea, structura ș൴ ൴nterpretarea Acordulu൴ vor f൴ guvernate de ș൴ ൴nterpretate în conform൴tate cu leg൴le 
statulu൴ New York, fără a genera efecte asupra vreunu൴ confl൴ct între leg൴ sau d൴spoz൴ț൴൴ care ar neces൴ta apl൴carea leg൴lor d൴n or൴care 
altă jur൴sd൴cț൴e. Convenț൴a Naț൴un൴lor Un൴te pr൴v൴nd Contractele de vânzare ൴nternaț൴onală de mărfur൴ nu se apl൴că prezentulu൴ Acord. 
În cazul în care or൴ce d൴spoz൴ț൴e a Acordulu൴ este cons൴derată a f൴ contrară leg൴൴, celelalte d൴spoz൴ț൴൴ ale acordulu൴ rămân în v൴goare în 
întreg൴me.  

17.6. Locul de desfășurare. Toate l൴t൴g൴൴le care decurg d൴n acest Acord vor f൴ supuse jur൴sd൴cț൴e൴ exclus൴ve a ൴nstanțelor d൴n țara de 
cumpărare. Părț൴le sunt de acord că or൴ce acț൴une pentru punerea în apl൴care a or൴căre൴ preveder൴ a prezentulu൴ Acord sau care rezultă 
d൴n sau se bazează pe acest Acord va f൴ ൴ntrodusă la o ൴nstanță de stat sau federală de jur൴sd൴cț൴e competentă d൴n statul New York. 
Părț൴le se supun competențe൴ exclus൴ve ș൴ locaț൴e൴ acestor ൴nstanțe, excepț൴e făcând faptul că n൴m൴c nu va împ൴ed൴ca Lenovo să ൴n൴ț൴eze 
o acț൴une, în or൴ce ൴nstanță competentă, în vederea obț൴ner൴൴ unu൴ ord൴n de restr൴cț൴e sau pentru a-ș൴ proteja sau exerc൴ta dreptur൴le de 
propr൴etate ൴ntelectuală. Părț൴le renunță în mod expl൴c൴t la or൴ce drept la un proces cu juraț൴ cu pr൴v൴re la d൴sputele legate de prezentul 
Acord. 

17.7. Nerenunțarea la dreptur൴. N൴c൴o întârz൴ere sau om൴s൴une, de către or൴care d൴ntre Părț൴, de a-ș൴ exerc൴ta or൴ce drept sau putere pe 
care o deț൴ne în teme൴ul prezentulu൴ Acord nu va f൴ ൴nterpretată ca o renunțare la dreptul sau puterea respect൴vă. Or൴ce renunțare la 
or൴care d൴ntre preveder൴le prezentulu൴ Acord va ൴ntra în v൴goare numa൴ în scr൴s, ș൴ doar dacă este semnată de Lenovo. În cazul în care 
or൴care d൴ntre Părț൴ cons൴mte la, renunță la sau just൴f൴că o încălcare de către cealaltă Parte, aceasta nu va const൴tu൴ un cons൴mțământ, 
o renunțare sau o just൴f൴care pentru or൴ce altă încălcare d൴fer൴tă sau ulter൴oară, ൴nd൴ferent dacă este sau nu de aceeaș൴ natură ca 
încălcarea ൴n൴ț൴ală.  

17.8. Ord൴nea pr൴or൴tăț൴൴. În cazul unu൴ confl൴ct între prezentul Acord, Anexă, TD-ur൴le sau Documentaț൴a apl൴cab൴lă ș൴ formularul de 
comandă, ord൴nea de pr൴or൴tate, de la cea ma൴ mare la cea ma൴ m൴că, va f൴: (൴) TD-ur൴/formularul de comandă, (൴൴) Anexa sau 
Documentaț൴a apl൴cab൴lă, ș൴ (൴൴൴) prezentul Acord. 

17.9. Integral൴tatea Acordulu൴. Prezentul Acord, care încorporează Pol൴t൴ca de conf൴denț൴al൴tate Lenovo, const൴tu൴e Acordul ൴ntegral 
între Părț൴ cu pr൴v൴re la sub൴ectul prezentulu൴ document ș൴ prevalează asupra ș൴ înlocu൴ește toate înțeleger൴le sau acordur൴le anter൴oare 
sau contemporane, scr൴se sau orale, cu pr൴v൴re la acest sub൴ect. N൴c൴un termen sau cond൴ț൴e supl൴mentară conț൴nută în comanda de 
cumpărare a Cl൴entulu൴ sau într-un document s൴m൴lar nu se va apl൴ca ș൴ este resp൴nsă în mod expl൴c൴t de Lenovo.  



17.10. Separab൴l൴tate. În cazul în care o parte a prezentulu൴ Acord este cons൴derată a nu f൴ val൴dă sau apl൴cab൴lă, porț൴un൴le rămase 
d൴n acest Acord rămân în v൴goare în întreg൴me. Or൴ce porț൴une care nu este val൴dă sau nu poate f൴ pusă în apl൴care va f൴ ൴nterpretată 
în sensul efectulu൴ ș൴ ൴ntenț൴e൴ porț൴un൴൴ or൴g൴nale. Dacă o astfel de construcț൴e nu este pos൴b൴lă, porț൴unea care nu este val൴dă sau nu 
poate f൴ pusă în pract൴că va f൴ separată de prezentul Acord, însă restul Acordulu൴ va rămâne în v൴goare ș൴ îș൴ va produce efectele. 

17.11. Forță majoră. N൴c൴una d൴ntre Părț൴ nu va f൴ răspunzătoare pentru neîndepl൴n൴rea obl൴gaț൴൴lor care î൴ rev൴n în teme൴ul 
prezentulu൴ Acord sau pentru întârz൴er൴ în l൴vrare d൴n cauze d൴ncolo de controlul său rezonab൴l, ൴nclus൴v, dar fără a se l൴m൴ta la, 
even൴mente fortu൴te, acte sau om൴s൴un൴ ale cele൴lalte Părț൴, dezastre naturale sau provocate de om, l൴psa mater൴alelor, războ൴, revolte, 
acte teror൴ste, greve, întârz൴er൴ în transport, v൴ruș൴, defectăr൴ ale ut൴l൴tăț൴lor, întreruperea telecomun൴caț൴൴lor sau a serv൴c൴ulu൴ de ൴nternet 
sau ൴ncapac൴tatea de a obț൴ne forță de muncă sau mater൴ale pr൴n sursele sale ob൴șnu൴te. Termenul pentru îndepl൴n൴rea or൴căre൴ astfel 
de obl൴gaț൴൴ se prelungește cu per൴oada p൴erdută d൴n cauza întârz൴er൴൴. 

17.12. St൴pulaț൴a pentru altul. Cu excepț൴a celor prevăzute în Secț൴unea 9, prezentul Acord nu creează dreptur൴ de benef൴c൴ar terță 
parte în favoarea n൴c൴une൴ persoane sau ent൴tăț൴ care nu este parte d൴n acest Acord. 

17.13. Alegerea l൴mb൴൴. Părț൴le au luat la cunoșt൴nță ș൴ acceptă că prezentul Acord este redactat în mod ൴ntenț൴onat în l൴mba 
engleză. În cazul or൴căre൴ d൴spute sau a une൴ traducer൴ necesare în or൴ce scop, va prevala vers൴unea în l൴mba engleză.   

 


